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HAVMMEHYBAHHS MEBJIIB SIK YACTHHA .JIEKCI(I}IHOi CUCTEMU ITO3HAYEHHSI
HNPEJIMETIB IITYYHOI'O NOXOI’KEHHSA B AHITIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

Cmamms npucesiuena 3icmasHoMy OOCTIONCCHHIO CEMAHMUKY MEMAMUYHOL 2PYNu HAUMEHY8aHb MeOli8 Y aHeNILICbKI Ma YKpait-
cokitl mogax. [Ipoananizoeano cemmy cmpykmypy oOuHuyb yiei memamuynoi epynu ma no6y0o8ano Kiacugikayio HauMeHy8aHb
Mebni6 3a ceManmuyHuUMU cpynamu ma nioepynami.

Kniouogi cnosa: natimenysanns meonis, sHauenns, cema, CeMaHmuina epyna.

3poonuxoea E. B. Haumenosanus mebenu Kak 4acmp 1eKCUUECKoll cucmemul 0003Hauenus npedmenios UCKyccmeeHHo20 npo-
UCX0JICOCHUSl 8 AHSTUIICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKax. — Cmamaos.

Cmamus nocesiwena conocmasumenbHoMy U3y4eHUIo CeMaHMUKU MeMamuieckoll 2pynnol HAaUMeHOBAHUL Mebenu 6 aHIUICKOM U
VKPAUHCKOM s13b1Kax. TIpoananusuposano cemmyio cmpyknypy eOuHuy 5moti memMamuyecKkoli 2pynnst U HOCMPOeHO KIACCUDUKa-
YUI0 HAUMEHOBAHULL Mebeny NO CEMAHMUYECKUM SPYRNAM U NOO2PYNNAM.

Knroueevie cnosa: naumenosanus mebenu, 3HaueHue, cema, CeMaHmuiecKkas epynnd.

Zrodnikova K. V. Names of furniture as a part of the lexical system of the artificial objects nomination in English and
Ukrainian. — Article.

The given article deals with the semantic contrastive analyses of names of furniture as a thematic group in English and Ukrainian. The
semantic structure of the given thematic group has been studied and the classification of names of furniture into semantic groups
and subgroups has been conducted.
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Y po0oTi po3rIsiHYTO HaWMEHyBaHHS MeEOIiB
(mani HM), ToOTO JEKCUYHHUX OJMHHIIb, IO MTO3HA-
YaroTh MpeAMETH 00CTAaHOBKHM KBAapTUPH Ta KiMHa-
TH, HA Marepiani aHmIidChKOi Ta YKpaiHCHKOi MOB,
HaTp.: aHm. furniture «Meomi», soft furniture «M’sKi
MeOIiy, fitment «IpeAMET 0OCTAaHOBKNY, bed «Iik-
KO»; YKp. MmebOni, m’saki me0Oni, npeomem me0Ois,
aiosicko. Cepell HaliMEHyBaHb MPEIMETIB IITYYHO-
ro MOXO/DKCHHSI Ha 0COONMBY yBary 3aciyrOBYIOTbH
HaliMeHyBaHHS 1OOyTOBUX mpeameTiB. [loOyTo-
Ba Jekcuka abo moOyrtoBu3mu [1, 32] craHOBIATH
BKJIMBY 3acaiy JiJIsl BHBUCHHS Ta PO3yMiHHS KYIIb-
TypHO-HAL[iOHAJbHUX OCOONMBOCTEH KHUTTSA HOCI-
iB MOBH, ICTOPUYHOTO PO3BUTKY JIEKCUKOHY MOBH,
a TaKOX CTyIMeHs JeKcukorpadizamii uX MOBHHX
onuHUIG. /[0 HaliMeHyBaHb TTOOYTOBUX IPEIAMETIB
3apaxoBYIOTh TE€MAaTW4HI TPyNH JIEKCEM Ha IT03Ha-
YeHHsS! MeOIiB Ta BHYTPIIIHBOTO OOJIaJHAHHS JIOMY,
CIEKTPUYHUX TMPUCTPOIB, JOMAITHHOTO TEKCTHIIIO,
KyXOHHUX TPHIAJiB Ta MOCYIH, MPEIMETIB JEKO-
py, omsry, mpukpac Ta iH. [3, 82]. Temaruuna rpyma
HM tex mocmimkyBanach yKpaiHChbKUMH BUYSHUMU
[4, 76; 5,205], mpoTe MOPIBHSHO 3 IHIIUMU TPyIIaMU
HaOylla MeHII0i HayKoBoi yBaru [6; 7].

MeTor0 3ampoIOHOBAHOTO OCTIKEHHS € 3i-
CTaBHHUU aHaji3 ceMaHTnku HM i3 moOymoBoro ce-
MaHTH4HOI Kinacudikamii HM. ITocTaBiena meTa me-
penbdadae BUKOHAHHS HACTYITHHX 3aBAaHb: 1) OTIIAI
JIHTBICTUIHUX MOCTIIKEHB 1 MyOmiKariii, mpucBsae-
HUX aHaJIi3y MOOYTOBOI JICKCHKH; 2) CKJIaIaHHs SMITi-
pugHOTO Marepiamy poboTH; 3) po3Kian TIyMadeHb
HallMEeHyBaHb MEOJIB HA CEMH METOJIOM KOMITOHEHT-
HOTO aHamizy; 4) mooymoBa kiacudikarii HM; 5) 3i-
cTaBHUM onuc ceManTuku HM.

[MoTtpeboro cknasaHHs KOPIyCy JIEKCeM Ha MO3Ha-
YeHHs MeOJIiB, BHOKPEMJICHHSI X CEMaHTHYHUX O3HAK

B aHDIIMCHKIM Ta yKpaiHCBKid MOBax 1 MiJBHILCHUM
THTEPEeCOM JI0 3iCTaBHOTO BUBUCHHSI MOBHUX OJJMHUIIb
y CHHXPOHII 3yMOBJICHa aKTyaJIbHICTb 3alpoOIoHO-
BaHoi poOotu. Marepian mochikeHHs: ckiaau 282
onuuuui (HM) B anrmiiicekiit Ta 204 — B ykpaiHCBKil
MOBI, OTPUMaHi 3 JIEKCUKOTpaiuHUX HKEPEIT LIUX MOB
(8; 10-13, 15-18), a TakoX CIEIliaIbHAX MEOICBUX
katasoriB (9; 14). 3a OmUHMINO aHAJI3y NPUHHATO
MOHOCEMaHTHYHUI IMEHHHK 200 IMEHHHKOBE CIIOBOC-
MOJTy4YCeHHS, Hamp.: aHml. fable — «a piece of furniture
with a flat top supported by legs», folding chair — «has
parts that you can bend or fold together to make it
easier to carry or store» (15); ykp. cmin — «Bunx me-
OJ1iB y BUIIISAZI TOPU3OHTAIBHO YKPIIIEHOT Ha HIXKKAX
IIMPOKOI TOMIKH (1HOMI 3 AIIMKaMHU, TYMOOYKaMH), Ha
SIKMX PO3MIMIYIOTh Pi3HI TPEIMETH», CKIAOHUL CHIi-
Jeyb — «IKUM MOXKHA CKJIaJaTH 3aBASKA PyXOMOMY
abo 36ipHoMy moenHanHiO Yactue» (11). PisHums y
KUTBKOCTI OTpUMaHUX OIUHUIIH TIOB’s13aHa 3 OLTBIITOI0
KUTBKICTIO TIpeIMETiB MeOIIiB y Mo0yTi aHIJIOMOBHOTO
eTHociB Benmmkoi bpuranii ta CILA, namnp.: miss HM
aun1. Windsor chair — «a wooden chair with spindle
back, raking legs, and usually a saddle seat» «mepeB’s-
HUH CTIJELb 3 BUTSATHYTOI CIIMHKOIO, HENPSIMUMHU
HDKKaMH, 1 3a3BU9ail M’ sskuM cuaiHasM» (17) B ykpa-
THCBKIM MOBI €KBIBAJICHT BiJCYTHIH.

Trnymadernast HM B aHTITINWCBKIH Ta YKpaiHCBKIiN
MOBax JIO3BOJISIOTH Kilacu(iKyBaTh BimiOpaHi oam-
HUIII Ha OCHOBI CEM, 3a3HAUCHUX Y TIIyMadeHHI CJIO-
Ba, TAKUX SIK: «TpymHa MeOIiB», «OIUHUIIT MEOTiBY,
«pyHKIiA (I BIATOYMHKY Ta CHY, JJS CHIIHHSA,
U TIpUHoOMy 1Ki, Al po3TamryBaHHA Ta 30epiraf-
HA pedeid abo mocymy)», «0COOIMBOCTI KOHCTPYKIIIT
g popmu», «IpU3HAYCHHS ISl OJHIET YW JEKiTb-
KOX 0ciO» Ta iH. Byso BUOKpemIIeHO JBI CeMaHTHYHI
MaKpOTPYIH Ta TPYIH 1 MiATPYIH B HUX.
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Ha ocnoBi apxucemu [2, 371] «3aranpHa CyKyTI-
HICTh TIpeIMETiB MeOJiB» BHOKPEMIIEHO TEpIIy ce-
MaHTHYHY Makporpyny HM, Hamp.: aHmi. furniture
«Mebmiy, suite «HAOIP, TAPHITYp MEOTIBY»; YKp. Mebii,
MeOno8anHs, YyMeOn08anHs, omednosants, meos,
nocmanoga (3yCTpidaeMo y miaJleKTaX YKpaiHCHKOT
MOBH), MOOYIbHA cuchiema. 3HAYCHHS IIi€i ceMaH-
TUYHOI MaKpOTPyNH MOXe OyTH YCKJIaJHEHE CeMaMu
«CTITIbHE TIPU3HAYEHHS» W «PO3TAIIyBaHHS Y MEBHIN
KiMHATI», (OPMYIOUH TPYIy «CYKYIHICTH TpeaMe-
TiB MeOJiB y MEBHI KIMHATi», 1Op.: aHDI. bedroom
furniture «cnianbHs», kitchen furniture «<kyxHs», living
room furniture «BITaJIbHsI»; YKD. 2aprimyp, KkaOinem-
HULL 2apuimyp, cmonosuil eapHimyp, Habip meonis,
CMIHKA, CNANbHA, KYXHs, 8imanbHs, kadinem. Bapto
3a3HauuTH, o HM, sKi yTBOpHIHCS 3aBISKH Me-
Ta)OpUUHOMY TEPEHOCY «Ha3Ba KIMHATH — Ha3Ba
MeOJiB i i€l KiMHATW», Oyiau 3a()ikCOBaHI BH-
KJIFOYHO B YKPaTHCBKIH MOBI, Hamp.: YKP. CHAIbHSL —
«1) ximHaTa A71s1 crianHs; 2) KOMIUIEKT MeOIiB /ISl Ta-
kol kimHatu» (8, 1165). UeproBy rpyiy yTBOPIOHOThH
JIEKCeMH aHTN. Soft furniture «M’ski Me0mi», three-
piece suite «Ha0Ip 3 ABOX M SIKUX CTUIBIIB 1 JUBaHA
Ta YKp. M siKi meOni, IKi JEMOHCTPYIOTh JOIaTKOBY

CEMY «OCOONMBICTh KOHCTPYKIIil: HAOUTHH M’ SKHM
MatepiasioMm abo 3poOJICHHI Ha TIPYKIHAX.

Jlpyra ceMaHTHYHa MaKpOIrpyIia pernpe3cHTOBaHa
HM 3i 3Ha4eHHSAM «OOUHUYHHNA TPEAMET MeOIiBy,
Hamp.: aHDI. fitment «TIpeaMeT OOCTaHOBKWY, unit
«TIpeaMeT 00CTaHOBKWY, article of furniture «mupen-
MeT MeOmiBY, piece of furniture «mpeaMeT MeOIiBy,
stick of furniture «penmMeT MeOIIB»; YKp. npedmem
Mebnig. B aHTIINACHKI MOBI BHKOPHCTOBYIOTH YHi-
kanbHe HM accent furniture «npeamer me0eiB, 110
BHKOPUCTOBYETHCS JUIS IeKOopallii KiMHaTH abo 1HII0-
ro IpeaMeTy MeOIiBY, 3HAUCHHS SIKOI'O MiCTUTh CEMY
«(yHKIIs: geKopartish».

Benuky cemanTuuHy rpyny yrBoprorote HM Ha
MO3HAYCHHS «OJUHUYHOTO MPEAMETy MeOJIiB, IO
CIIyTy€e Ui CHY Ta BiAIOYMHKY», Hamp.. aHDI. bed
«rixkoy, posmoBHe HM sack «wrixkko», divan «ix-
Ko» y 3HaueHHi «a bed with a thick base» «mixko 3
TBEPAOI0 OCHOBOIO»; YKP. JAIJCKO, NOCMINb, HOCMe-
JIsL, JidiceuKo; JICKCEeMU, MapKOBaHi sIK 3acTapii: oop,
00puHQ, JICHUYSA, 10JHCe, N0JHCA; Ta 3HEBAXKINBO
BxuBani HM oaprir, 6epnoea, niceo, cexcoopom. s
CEeMaHTH4YHa Tpyna Moxe OyTH KiacudikoBaHa Ha
psia miarpym (tabm. 1).

Tabmuus 1

CemanTnyuHi miaxrpynu HM Ha nmo3HauyeHHsI «OAMHMYHOIO MpeaMeTy MeOiB,
10 CJYTY€ JUISl CHY TA BillIOYHHKY» B aHIIIHCHKIH Ta yKpaiHCbKiil MOBax

Moga Ta KUIbKICTh
Ne 3HaueHHS! CEMaHTHYHOT MIATPYyH
AHII. Vkp.

1. | «<oguHUYHUH penMeT MeOIiB, M0 CAYTYE U CHY Ta BiIMOYHHKY» 3 13

1.1 | «onMHUYHMHI IpeMeT MeOIiB, 10 CIYTYE AU CHY Ta BiANOYMHKY, /ISl OJTHIE€T 0CO0M» 2 2

1.2 | «oAMHUYHMHI IpeMET MeOIiB, 10 CIYTYE JJIs CHY Ta BIAMOYMHKY, ISl IBOX 0CIO» 6 3

13 «OIMHUYHUIH MpeaMeT MeOIiB, 0 CAYTYE U CHY Ta BiANOYNHKY, 6 1
= | anst AMTHHYM 3 BUCOKUMH OOKOBUMHU OOPTHKAMM

1.4 «OIMHUYHUIH MTpeaMeT MeOIiB, MO CAYTYE U CHY Ta BiINOYUHKY, AT TUTHHA 03 3 3
*" | HIXKOK, 1110 MOXKHA PYXaTH 31 CTOPOHH B CTOPOHY»

15 «OIMHUYHUI MpeaMeT MeOIiB, IO CAYTYE U CHY Ta BiANOYHWHKY, AT TUTHHU 03 3
) HDKOK y (hOpMi KOP3WHKH, B SIKOMY MO)KHA IEPEHOCHTH JIUTHHY»

16 «JIETKUH OIMHUYHHIN TIPeaMET MeOIiB, IO CKIIAIAETHCS Ta CITYTYE 3 3
| ans cHy Ta BiIOYHMHKY»

1.7 «TETKUI OAMHUYIHUHN IpeIMeT MeOIiB, 0 CKITaIaeThCs, KPIMUThCS (a0 30epiraeTbes 13
" | y cepenuni) 10 yacTuHM Oy/IiBIIi UM OJMHUILI MEOIIIB Ta CIYTY€E JJIsl CHY Ta BIAMOYHMHKY

18 «OIMHUYHUH MpeaMeT MeOIiB, MO0 CIYTYE VIS CHY 6 1
" | Ta BIANIOYMHKY B JIIKYBaJIbHIH YCTaHOBI»

1.9 «OIMHUYHUH MpeaMeT MeOIiB, O CIYTYE VIS CHY 1 1
7 | Ta BIANIOYMHKY B MEHITEHIIAPHIIl yCTaHOBI»

1.10 «OIMHUYHUI MpeaMeT MeOIiB, 0 CIYTYE VIS CHY 2 1
) Ta BIJIIIOYUHKY B TPAHCIIOPTHOMY 3ac001»

111 «OIMHUYHUH MpeaMeT MeOIiB, MO0 CIYTYE VIS CHY 2
’ Ta BIJIIOYMHKY Ha BIIKPUTOMY MOBITPI»

112 «OIMHUYHUH MpeaMeT MeOIiB, 0 CAYTYE I CHY Ta BiANOYNHKY, 3 1
’ SKUH Mae 3MiHeHy (opMy KapKacy»

1,13 | €4OXOI 3 TKAHHHH, HATOBHCHHI CIIACTHIHHM Marepiaiom, 2 2
) 110 CIIYTYE JUIS CHY Ta BiIIOUYMHKY»

1.14 | «40X0J1 3 TKAHWUHHU, HATIOBHEHHIA COJIOMOIO, JUIsl CHY Ta BiJIIOYHHKY» 2 2
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1.15 | «90X07 3 TKAHMHH, HATIOBHEHUI BOMIOIO, IJISl CHY Ta BIATIOUHMHKY» 2
1.16 | «90X07 3 TKAHUHH, HATTOBHEHUH MOBITPSM, IS CHY Ta BiIOYHHKY» 2
1.17 | «40X0I1 3 TKAHUHH, HAIIOBHEHUH PY>KUHAMH, JJIsl CHY Ta BIATIOYMHKY» 1

«40XO0JI 3 TKAHMHU, HAIIOBHEHUH BOBHOIO (0aBOBHOI0), [UIsl CHY Ta BiJIIOYMHKY, SIKHIA 1 2
1.18 | obepTae moanHy 3 ycix OOKIB Ta BUKOPHCTOBYETHCS Ha BIAKPUTOMY TIOBITPI, i 9ac

HIOXOZY»

Yeboro 61 38

Cema «ist oiHi€eT ocobu» Gopmye ninrpymy 3 HM
aH. single bed «omHOCTIaNbHE JTIXKKOY»; twin bed «of-
HOCHaNTbHE JIKKO» (B aMEPUKaHCHKOMY BapiaHTi aHT-
JIACBHKOT MOBH); YKP. OOHOCNANbHE JUHCKO, OOUHAPHE
Jidicko. A ceMa «uIs JIBOX OCiO» IpUTamMaHHa JieKce-
MaM aHnI. double bed «aBocmanbHe TLHKKOY, twin bed
«JIBOCTIAJIbHE JIKKOY, queen-sized bed «jyxe Benke
JIDKKOY», queen-size bed «nyxe Benuke JNixKKo», bunk
bed «nBosipycHE JXKKO», bunk «IBOSPYCHE IKKOM;
YKP. 080CHANIbHE TINCKO, NOOGIUHE JTINCKO, OB0SPYCHE
niocko. 3nadenHss HM moxxe Oyt oOMexeHO cema-
MU «UISl JUTUHIY Ta «OCOOIMBICTh KOHCTPYKLIi: BHU-
COKi OOKOBi OOPTHMKH, HAIp.: aHINI. COt «IAUTSYE JiXK-
KO», crib «autside JMikKo», baby bed «autsde TiKKO»,
babys bed «nutsdae nikkow, infant bed «IiKKO IS
HEMOBJIATUY, toddler bed «TATSIUE TIKKOY; YKP. Oumisi-
ye nidcko. Bapro Big3HauuTH, O B YKPaiHCBKI MOBI
HM wi€i migrpynu penpe3eHToBaHi OHIEI0 OIUHULCIO
MOPIBHSHO 3 MpHUHaliMHI micTboMa HM B aHIHCHKIH
MOBi. Taki JiekceMH Ha TIO3HAUCHHS JUTSYOTO JTiK-
Ka, K. aHIWI. cradle «KONMHUCKay, crib «IUTS4Ye JIKKO,
JIIONTBKAY, St0Ck «KOJHMCKa» Ta YKP. KOAUCKA, JIHONbKA,
JitoNIsi TIOTIOBHEHI CEMaMHU «OCOOJHBICTh KOHCTPYKITIT:
BiJICYTHICTh HDKOK» Ta «OCOOJHBICTh (DYHKIIIOHY-
BaHHA: PyX 31 CTOPOHH B CTOPOHY», IO JEMOHCTPYE
Take TIyMa4yeHHs: aHTII. cradle «konmuckay — «a small
bed for a baby which can be pushed gently from side
to side» «MajieHbKE JDKKO I JUTHUHH, SKE MOXKHA
IITOBXATH i3 CTOPOHH B CTOpoHY» (18, 56). AHIiii-
ChbKi JIGKCEMU carrycot «IepeHOCHE JUTSIYUC JKKO Y
(hopmi KOP3WHKH 3 pydKaMm», bassinet «IIeTeHa KO-
mucka y (opmi xop3uHkny, Moses basket «kop3mHKa
JUISL CHY TMTUHIY BUSIBIISIIOTH 3HAYEHHS «OCOOJHMBICTh
KOHCTPYKIIii: opMa KOP3UHKH 3 PYIKAMI» Ta «MOXK-
JIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI: TICPEHECCHHSI UTHHUY.

UeproBy cemantuuHy miarpymy ¢opmyors HM
aHmL. camp bed, camp cot, folding bed, cot «po3kia-
NYIIKa» Ta YKpP. PO3KIAOHe JIdNCKO, PO3KIA0YWKA,
PO3KAA0ayKa, MO TTO3HAYAFOTH «JIETKE PO3KIIATHE JIK-
ko». CeMy «0COONMMBICTE KOHCTPYKITii: MOXKITUBICTH
CKJTaJJaHHSD» MAIOTh TAKOXK 1HIII JIEKCEMH aHTITIHCHKOT
MOBH, TPOTE iXHE 3HAYCHHS JOIOBHEHO IIE OJHIEIO
OCOONTUBICTIO KOHCTPYKIli — «KpiruieHHs (abo 30e-
piranHs ycepenuHi) 10 YacTHHU OymiBIl YU OAWHUII
MebmiB», op.: Murphy bed «BOynoBaHe y CTIHY JiK-
Koy, hide-a-bed, wall bed, in—a—door bed «BOynoBa-
HE y CTIHY YU JABEpI JIKKO», recess bed <«IXKo, sIKe
CKJIaJia€Thes Ta 30epiraeTbes BEPTUKAIBHO Y Hilll 60
KOMIpUHHI», door bed «1iXKo, 1110 Y CKJIaJeHOMY BH-

ST BUCHTH Ha ABEPSX», pull-out bed «iixkko, sike
XOBAIOTh, SIKIIIO BOHO HE TIOTPiOHEY, truckle bed «mix-
KO, sSIKC BJICHb 3aCyBarOTh IIiJ] BUIIE JIDKKOY», frundle
bed «1KKO, sIKE yIEeHb 3aCyBalOTh ITiJ] BUIIE JIIKKOY,
sleepover bed «ixKo, sike 3a3BHYal 30€piracThest Mij
JBOCHIAIBHUMY, kids sleepover bed «nursive JKKO,
sIKe 3a3BMYail 30epiraeTbes Mija JBOCHANIBHUMY, box
bed «rtixko, BOY/IOBaHE y CTiHY, 110 OOIIMTA MAHEIs-
MUY, loft bed «1iKo, BOyIOBaHE Y BITAIBHION.

Cemantnuna migrpyna HM «JrikapHsSHE JTHKKO»
Mpe/cTaBlIeHa B 000X MOBax JOCIHIKEHHs, Harp.:
aHL. pay bed «nikapHSIHE JTIXKO», private pay bed «i-
KapHsIHE JIDKKO JUIsl aHOHIMHUX TAIli€HTIBY», amenity
bed «mixapHsiHe NIKKO», hospital bed «ikapHsHE
JIKKOY», hospital cot «TikapHsSHE JKKOY», gatch bed
«JTIKapHSHE JIKKO»; YKP. JiKapHaAHe NidcKo. 30KpemMa
anntiiiceki HM amenity bed «nikapHsHe JiKKo» Ta
gatch bed «iKapHSIHE JTI)KKO», OKPIM CEMU «MicLie po3-
TallyBaHHs y CIELiaJbHIA YCTaHOBI: JIKyBaJbHIN»,
MICTUTh CceMy «OCOOIMBICTh KOHCTPYKIII: MepecyBHi
YaCTUHM, IO JO3BOJIIOTH IMAIMMATH YacTUHHU Tiia
nauiertay. HM anmn. plank bed «napw» Ta #oro yxpa-
THCHKUU €KBIBAJICHT Hapu BXKUBAIOTH BiTHOCHO JTIXKKa,
PO3TAILIOBAaHOTO Yy MEHITeHUiapHii ycTaHosi. «Micue
posTalryBaHHI» € 000B’A3K0BOIO ceMoto e i HM 3i
3HAUEHHSM «JTXKKO, PO3TAIlIOBAaHE y TPAHCIIOPTHOMY
3aco0i» (mop.: aHmI. bunk «kouika», berth «koiikay;
YKp. Kotika) Ta HM Ha 1mo3Ha4eHHs «IiXKKO, PO3TaIlIo-
BaHe Ha BIAKPUTOMY MOBITPi» (HAmp.: YKp. mManua,
nedcax). OCKUTbKY €KBIBAJICHTH YKPATHCHKHUX JIEKCEM
manuan Ta Aexcak B aHDIIACHKIA MOBI BIIIHOCSTH 10
HM «onuamaami mpeMeT MeOIiB, M0 CIYTYE M1 CH-
JHHS Ta BiAMOYMHKY», TO BOHU HE OylnH 3apaxoBaHi
JI0 i€l TMATpyIH, 1Mop.: aHml. sunbed «rexak» — «a
long low chair with a back along half its length and one
army» «JIO0BIMH HU3BKHH CTUIELb 31 CIIMHKOIO, JOBXKH-
HOIO HAITOJIOBUHY JOBKHHHU CTIIBIIA, Ta OMHIEIO Pyd-
koto» [17]. 3anuIkoBy miArpyIy yTBOPIOIOTH JIEKCe-
MH 3 TOJATKOBOIO CEMOIO «OCOOIHMBICTE KOHCTPYKITIl:
3MiHa GopMH KapKacy JIiKKay, Hamp: aHTil. sleigh bed
«TKKO 13 3aTHYTUMHE CITHHKaMU 017151 TOJIOBH 1 HiT, 110
CXOX€e Ha CaHW», four-poster bed «J>KKO 3 BUCOKHMH
MiaIipKaMy U Oanmaxiny», daybed «By3bKe JTKKO 3
IIYXJILIAMID; YKP. JHHCKO 3 ULYXTIAOAMU.

IamM BumoM MeOIiB, MO JTIOAMHA BUKOPHUCTO-
BYy€ sl CHY Ta BiJIHOqHHKy € a”HI. mattress «Ma-
Tpamy, futon «wvarpan y SmoHii» Ta ykp. mampay,
Mampayuk, 1O CcBigUaTh ToymMadeHHS Imx HM:
aHII. mattress «Matpaiy — «a fabric case filled with
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resilient material (as cotton, hair, feathers, foam
rubber, or an arrangement of coiled springs)» «4goxomn
3 TKaHUHM, HAIlOBHEHUI €JIaCTHUYHHMM MarepiajioMm
(baBoBHa, BOBHA, Kayuyk abo mpyxxuun)» (17); ma-
mpay — «M’SKa TOBCTA IIACTHIKA Ul JICKAHHS)
(11). BamexxHo Bix MaTepially HaIlOBHEHHS Marpa-
LIy BMSIBISIETBCS MOXJIMBUM BHOKPEMHUTH JIEKITbKa
HACTYIIHUX CEMAHTHYHHUX HIAIPYyIH: «4OXOJ 3 TKa-
HUHH, HAIlOBHEHWH COJIOMOIO, JIJISl CHY Ta BIJIO-
YUHKY», HANp.. aHml. pallet «marpall, HaOBHECHUI
COJIOMOIO», hay-mattress «Marpal, HAMOBHEHHUU CO-
JIOMOIO»; YKP. CIHHUK, COLOM SHUK; «FO0XOIl 3 TKaHU-
HU, HAIOBHEHUH BOJIOIO, JUISi CHY Ta BIJIIOUYUHKY,
Hamp.: waterbed «wmarparl, HAIIOBHCHHUU BOIOIO»,
water mattress «Marpal, HAIOBHCHHH BOIOIOM;
«4OXO0J 3 TKAaHWHHW, HAMOBHEHUH TMOBITPSM, JUIS
CHY Ta BIATIOYMHKY», HAMp.: aHrl. airbed «Marpaii,
SIKMI HAIIOBHIOIOTH MOBITPSIM 1 BUKOPUCTOBYIOTH SIK
JIKKOY, air mattress «marpail, sIKHi HallOBHIOIOTh
MOBITPSIM 1 BHKOPUCTOBYIOTH SIK JIDKKO»; «YOXOJI 3
TKaHWHH, HAIIOBHCHUH MPYKUHAMU, JJIs1 CHY Ta BiJl-
IIOYUHKY», HAIp.. aHNIL. spring mattress «IpPyKUH-
HUU MaTpaiy, YKp. ApYIcUHHUL mampay. SHAYCHHS
JISKCEM aHNI. sleeping bag «cnajibHUN MIIIOK» Ta
YKP. CHATbHUL MIUOK, CNATbHUK, OKPIM CEMH «HY0XOJ
3 TKaHMHU, HAllOBHEHWH BOBHOIO (0aBOBHOIO), JUIS
CHY Ta BIIIOYMHKY», IEMOHCTPYIOTh CEMH «00epTae
JIOIMHY 3 YCiX OOKiB» Ta «0COONUBICT (PYHKIIOHY-
BaHHS: Ha BIIKPUTOMY HOBITPI, i 4ac MOXOLY».

[loni6anM umHOM OYIIO AOCITIHKEHO CEeMaHTHY-
Hi ocobimmuBocTi HM Ha mo3Ha4eHHS «OIUHUYHOTO
TIpeaMeTy MeOJIiB, IO CIYTYE IS CUIIHHS Ta BiAIO-
YUHKY» Ta «OJAWHUYHOTO TPEAMETy MeOIiB, 10 CITy-
Ty€e Uil 30epiraHHs Ta PO3TAIlyBaHHS pedei, mpe-
METIB ITOOYTY».

3nificHeHe BHBYCHHSA CEMaHTHYHUX O3HaK HM y
AHTITIACHKIA Ta YKpaiHChKIH MOBAaX JO3BOJNIMJIO JTiHTH
JI0 TaKUX BUCHOBKIB. Ha 0CHOBI KOMITOHEHTHOIO aHa-
JTi3y BCTAaHOBJICHO iepapxito HM: 3aranpHa CyKymHICTh
MeOTiB — Ha3Ba OJMHUYHOTO MPEMETy MeOIiB — Ha3-
Ba MeOmiB 3a iXHIM (YHKIIOHAILHUM TpHU3HAYCH-
HSIM — KOHKpEeTHHH mpeaMer meOmiB. [leranpHime
posmsiHyTO rpyny HM «onuanvHMiA ipeaqmeT MeOtiB,
IO CIYTy€E JUIsl CHY Ta BIAIIOYMHKY», SIKy OyJlo Kia-
cudikoBana 3a 18-mMa miArpynamu 3alexHO BiX JI0-
JIATKOBUX CEM. Y 3ICTaBHOMY aCIEKTI CJIijl 3a3HAUUTH,
0 B aHOIikckkii MoBi HM 11i€i rpymu mpencrasie-
Ha OUIBIIIO 3arajibHOK KUTBKICTIO ofauHullp (61 HM
B aHIVIHCBHKIA MOBi Ta 36 — B yKpaiHCBKiil) Ta Oilb-
LIOIO KUTBKICTIO ceMaHTHUHKUX miarpym (17 miarpyn B
aHDTIHCHKIN MOBI Ta 14 — B yKpaiHCBHKil).

B anrmilicekili MOBI TiepeBara BiiTa€TbCsl OJIMHU-
LISIM Ha [TO3HAYCHHSI TPEJMETIB MeOJIiB, 1[0 MAKOTh Y
CBOil ceMaHTHII OaraTo 10JaTKOBUX CEM, L0 OIHCY-
10Th QYHKLII0, GOpPMY, KOHCTPYKLIIO MpPEAMETY Me-
0miB. Y TOI Yac sk A7 yKpaiHCbKOI MOBH XapaKTEpHi
HM Ha no3HaueHHs 1ijioro kjacy mMeOIiB, 3HaYCHHS
SKMX HE YCKJIaJHEeHI TAKMMHU JT0JaTKOBUMH CEMaMHU.
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